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Yangzhou Man
06. Yangzhou Slow Tune

Note collection 1234567 Lyrics by 2538 Jiang Kui (1155-1221);
AM@un tonal center = 4; secondary =2 & 6 translation adapted from Picken
i interpret freely
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Huai Zuo ming du, zhu xi Jia chu,
/ Huai River's left / famous city , bamboo to the east - abeautiful place ..
On the bank is {
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jie  an shao zhu chucheng. Guo chun feng shi i, Jin ji  mai qing qing .
[ unstrap my saddle / first station post . I had a spring wind for 10 11, herbs and grain a deep green .
for a brief stop at the
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Zi hu ma kui jiang qu hou, fei  chi giao mu, you  yan  yan bing .
Since nomad horses spied / river then left  the abandoned ponds and lofty trees  still detest talk of soldiers .
on the
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Jian huan  hun, qing iao chui han, dou zai kon% i cheng .
In the gradually the yellowing dusk a shnI{ horn blows coldly , all over the desolate city .
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Du - lang jun shang , suan er  jin  chong dao xu jing.
Master Du the refined connoisseur most likely if today he returned ~ would become astonished .
(The poet Du Mu, 803-852)

1
P
e

[ 18

O

| 10

el |

\ESE

]

e 0 F— T T t i T ]
&——r F "= i & —f o !
d I/ —-"—- Pty == ' Ngz e N ;I—» ==
S T A | I g M 2 IF gt i S
Zong dou kou ci gong, ging lou meng hao, nan fu shen qing .
Though as the one with "cardamon poetic skill" / green bower dream of beautles he / difficult to poeticize his deep feelings
he had a would find it
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Er  shi si giao reng  zai, bo xin dang , leng  yue  wu  sheng.
The twenty four bridges / still exist , / waves are unsettled , the cold moon has no sound .
(famous for flute-playing beauties)  (but in the water the)
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Nian qiao bian hong yao, nian  nian  zhi wei  shei sheng .

I recall at the bridge side the crimson herbs , year by year , and wonder for whom they grow .
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